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Specification of Competency Standards  
for the Printing and Publishing Industry 

Unit of Competency 
 

1. Title Exercise Chinese-English translation skills 

2. Code PPPUED406A 

3. Level 4 

4. Credit  12 

5. Competency  Performance Requirements 

 5.1 Understand and 
use Chinese 
part of speech 
conversion 

♦ Understand and apply noun translation 

♦ Understand and apply verb translation 

♦ Understand and apply adjective translation 

♦ Understand and apply pronoun translation 

♦ Understand and apply function word 
translation 

♦ Understand and apply linking word 
translation 

♦ Understand and apply preposition 
translation 

 

 5.2 Understand 
and apply 
translation 
skills to 
phrases and 
sentences  

♦ Understand and apply translation of Chinese 
set phrases of four characters 

♦ Understand and apply translation of 
sentence without a subject 

♦ Understand basic rules for Chinese verb 
usage 

♦ Understand and apply translation of Chinese 
compound predicate into English 

 

 5.3 Execute 
publication of 
Chinese-
English 
translation 
work 

♦ Execute publication of Chinese-English 
translation works by making use of Chinese 
part of speech conversion and skills for 
translating phrases and sentences  
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6. Range Execute publication of Chinese-English translation works by making use 
of Chinese part of speech conversion and skills for translating phrases 
and sentences and perform related tasks in editorial department. 

 

7. Assessment 

Criteria 

The integrated outcome requirements of this unit of competency are: 

 (i) Able to execute publication of Chinese-English translation works by 
exercising professional Chinese translation skills. 

 

8.Remarks The credit value of this unit of competency is based on the assumption 
that the learner has tertiary-level English and Chinese proficiency. 
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